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Tell us your views
We would like to know the views of the public on the indicative 
Constraints Study/Route Corridor Options and to ascertain any 
significant issues and/or items of interest in relation to same.   All 
comments will be carefully considered and assist in the planning 
and development of this scheme.  Please study the display maps 
carefully and complete the enclosed questionnaire.

If you are unable to attend the public consultation exhibition the 
proposals may be viewed by appointment, at the address below.

Contact Details:
M20 Cork - Limerick  Motorway Scheme,
Gooldshill, 
Mallow, 
Co. Cork.

Telephone:  	 022-70200 
Fax:             	 022-70220
E-mail:                 	 info@n20.ie 

Mura féidir leat freastal ar an taispeántas comhairliúchán poiblí 
is féidir na moltaí atá beartaithe a fheiceáil ag an seoladh thíos, , 
ach coinne a dhéanamh.

Sonraí Teagmhála:
Scéim Mhótarbhealaigh M20 Corcaigh-Luimneach,
Gooldshill, 
Mala, 
Co. Chorcaí.

Teileafón:  	 022-70200 
Facs:             	 022-70220
R-phost:                 info@n20.ie 

TABHAIR DÚINN DO CHUID 
TUAIRIMÍ

agus seol an ceistneoir iniata chugainn 

faoin 1 Lúnasa 2008

TELL US YOUR VIEWS
by returning the attached questionnaire 

by 1st August 2008

Dé Máirt 15 Iúil ’08
12.30in- 8.00in

Blarney Golf Resort
Teamhair, An Bhlarna, Co. Chorcaí

Tuesday 15th July ‘08
12.30pm - 8.00pm         

Blarney Golf Resort
Tower, Blarney, Co.Cork

Wednesday 16th July ‘08
12.30pm - 8.00pm         

Mallow GAA Sports Complex
St. Joseph’s Rd, Carrigoon, Mallow, Co Cork

Dé Céadaoin 16 Iúil ‘08 
12.30in - 8.00in      

Lárionad Spóirt C.L.G. Mhala, 
Bóthar N. Seosamh, Carrigoon, Mala, Co. Chorcaí

Thursday 17th July ‘08 
12.30pm - 8.00pm             

Charleville Park Hotel, 
Charleville, Co.Cork

Friday 18th July ‘08 
12.30pm - 8.00pm            

Fitzgerald’s Woodlands House Hotel, 
Adare, Co. Limerick

Déardaoin 17 Iúil ’08
12.30in - 8.00in           

Óstán Charleville Park
An Ráth, Co. Chorcaí

Dé hAoine 18 Iúil ’08
12.30in - 8.00in             

Fitzgerald’s Woodlands House Hotel, 
Áth Dara, Co. Luimnigh

Tabhair dúinn do chuid tuairimí
Ba mhaith linn tuairimí an phobal a fháil faoin Staidéar 
Sriantachta/Roghanna Conairí Bealaigh táscacha agus fáil 
amach faoi aon mhórcheisteanna agus /nó nithe suntasacha a 
bhaineann leis.   Tabharfar an-aird ar gach tuairim agus beidh 
siad mar chúnamh i bpleanáil agus i bhforbairt na scéime seo.  
Déan scrúdú maith ar na mapaí atá ar taispeáint agus líon isteach 
an ceistneoir iniata le do thoil.

Dátaí & Ionaid Chomhairliúchán 
Poiblí Na Roghanna Bealaigh

Route Options Public Consultation 
Dates & Venues

Introduction
Transport 21 is a capital investment framework under the 
National Development Plan through which the transport system 
in Ireland will be  developed, over the period 2006 to 2015.  The 
projects and programmes that make up Transport 21 will aim 
to increase accessibility, ensure sustainability, expand capacity 
and enhance quality.  The Atlantic Corridor from Letterkenny 
to Waterford via Sligo, Tuam, Ennis, Limerick, Mallow & Cork is 
one of the major roads projects to be delivered under Transport 
21.  The upgrading of this route is intended to improve access 
to and between the major towns and cities it serves, or passes 
close to, and their respective hinterlands. It also takes account of 
the growing commuter traffic in the   areas around these major 
towns and cities.  This M20 Cork-Limerick Motorway scheme 
forms part of this Atlantic corridor. 

What Happens Next?
Following this Constraints Study/ Route Corridor Options •	
Public consultation, the questionnaires received from the 
public will be processed and incorporated into the route 
selection study.
Route options will be reviewed and revised where •	
necessary.
A Route Selection Report will be published, recommending •	
the preferred route for the scheme.

Réamhrá
Is creat infheistíochta caipitiúil, faoin bPlean Forbartha Náisiúnta, 
é Iompar 21 ina ndéanfar forbairt ar chóras iompar na hÉireann, 
sa tréimhse 2006 go dtí 2015.  Is é aidhm thionscadal agus clár 
Iompar 21 rochtain a mhéadú, inbhuanaitheacht a chinntiú, 
acmhainní a leathnú agus caighdeán a fheabhsú.   Ar cheann 
de na tionscadail mhóra bóthair a dhéanfar faoi Iompar 21 
tá Conair an Atlantaigh ó Leitir Ceanainn go Port Láirge trí 
Shligeach, Tuaim, Inis, Luimneach, Mala & Corcaigh. Tá sé i gceist 
go gcuirfidh uasghrádú an bhealaigh seo feabhas ar rochtain 
chuig agus idir na príomhbhailte agus cathracha atá ar a chúrsa, 
nó atá in aici leis agus ar a gcuid cúlchríoch. Tugtar san áireamh 
ann freisin an méadú sa trácht comaitéireachta sna ceantair 
timpeall na bpríomhbhailte agus cathracha seo.  Tá an scéim 
Mótarbhealaigh M20 Corcaigh-Luimneach seo ina chuid den 
Chonair Atlantaigh seo. 

Cad a Tharlaíonn Anois?
Ag éirí as an gcomhairliúchán Poiblí maidir le Staidéar •	
Sriantachta/ Rogha Conairí Bealaigh seo próiseáilfear na 
ceistneoirí a thagann ón bpobal agus nascfar iad leis an 
staidéar roghnú bealaigh.
Déanfar athbhreithniú agus athrú nuair is gá ar na •	
roghanna bealaigh.
Foilseofar Tuairisc Rogha Bealaigh, agus molfar ann an •	
cúrsa atáthar a mholadh don scéim.

Public Consultation
July 2008

Publish Emerging
Preferred Route Corridor 

October 2008

Preliminary Design of 
Preferred Scheme 

March 2009

 Motorway Order and EIS 
Published 
June 2009

Possible Oral Hearing 

CPO Decision 

Detailed Design and Land 
Acquisition

Start Construction

Road Open

Comhairliúchán Poiblí
Iúil 2008

Foilsiú an Chonaire 
Bealaigh is Dealraithí a 

Roghnófar 
Deireadh Fómhair 2008

Réamhdhearadh na Scéime 
Atáthar a Mholadh 

Márta 2009

Mótarbhealaigh agus 
RTT Foilsithe 

Meitheamh 2009

Éisteacht ó Bhéal - b’fhéidir  

Cinneadh OCÉ

Sonraí faoin Dearadh agus 
faoin Talamh atá Faighte

Tús leis an Tógáil

Bóthar Oscailte

Proposed 
Schedule

Sceideal Atá 
Beartaithe

M20 Cork - Limerick Motorway Scheme
Gooldshill, 
FREEPOST  LICENCE NO. 132
Mallow, 
Co. Cork.

 POSTAGE WILL BE PAID BY LICENCEE
No

Stamp
Required

Fold 		         Filleadh  Fold 		         Filleadh 
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Name/Ainm:

Address/Seoladh:

Telephone/
Teileafón

Please complete the following 
questionnaire and return it to address 
provided at rear.
Líon an ceistneoir seo a leanas le do thoil 
agus seol ar ais é chuig an seoladh ar 
chúl.

Do you require the information you 
provide to be treated as confidential?
An dteastaíonn uait go mbeadh an t-eolas 
a thugann tú coinnithe faoi rún?

Yes
Teastaíonn 

No
Ní Theastaíonn

Do you own or occupy property which 
may be affected by the proposed 
scheme?
An leatsa nó an bhfuil cónaí ort 
in áitreabh a bhféadfadh an scéim 
bheartaithe tionchar a bheith aige air? 

Yes
Tá

No
Níl

Address of Property if different from above:
Seoladh an Áitribh murab ionann agus thuas

Are you likely to use the 
proposed M20?          
An dócha go mbainfidh tú 
úsáid as an M20 beartaithe?              

Comments: Please state your comments in relation to the Constraints Study/Route Corridor Options shown.
Tuairimí: Tabhair do thuairimí faoin Staidéar Sriantachta/Roghanna Conairí Bealaigh atá léirithe.

             

Description of Property (e.g. residential, farm, commercial, industrial, shop etc)
Cur síos ar an Áitreabh (m.sh. cónaitheach, feirm, tráchtála, tionsclaíoch, siopa &rl.) 

Yes
Is dócha

No
Ní dócha

M20
Public Consultation Nr. 1
Constraints Study / Route Corridor Options Questionnaire
Ceistneoir Comhairliúchán Poiblí Uimh. 1 
maidir le Staidéar Sriantachta / Roghanna Conairí Bealaigh


